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ITPEBOADBT B EBPOITIA

Hpena Kpbcrera
Codputicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku

Pe3tome. B3 0cHOBa Ha pa3BUTHETO HA IIPEBOJIA MPE3 BEKOBETE CTATUATA CE ONUTBA
Jta 000CHOBE HEOOXOIMMOCTTa OT KPUTHIHO ONHCAaHNE Ha SBICHUETO MPEBO, 000co0s-
BAILIO MOJIETO ¥ OYePTaBaIllo M3MEepeHHsATa My. M3noxkeHara TeopeTudHa peduiekcust Ou
MOIJIa J]a HAMEPH MPHIOKEHHE B 00yUICHHUETO I10 TPEBOT M MOATOTOBKATA Ha TIPEBOIAH.

Keywords: definitions, historical periods of translation, translation studies

‘

., Eepona ce pacxcoa om npesoda u 6 npegooa.
(Aupu Mewonux, Iloemuxa na npegoda)

PasButnero Ha npeBona B EBpomna npe3 BekoBeTe OM MOIIIO Jla ce pa3/ieiu yc-
JIOBHO Ha 4YeTHpH nepuoaa. Quiocoghcku, YUATO 1eN € MPEAaBaHETO HA 3HAHU-
€TO 32 KOCMOca TIOCPEACTBOM J1020cd, 00XBaIllalll BPEMETO Ha MPEeBEXIAaHETO Ha
JPEBHOTPBIKUTE Qruiocohu Ha JATUHCKU €3UK. Teonoeuuecku, KOUTO U3UCKBA
Oe3yciioBHa BAPHOCT KbM CIIOBOTO, CBbpP3aH C IMOSIBIBAHETO HA XPUCTHUSHCTBOTO
U IBpBUTE MpeBoar Ha CBELIEHOTO MUcaHue. Ky imypHo-norumuyecku, KOUTo oT-
YUTa HAIMOHAITHATA TPAJUIUS U KyJATYPHUS KOHTEKCT, YHETO HAYAJIO € MOJIOKECHO
ot JlytepoBus npeBoa Ha bubnusra. Kpumuuecko-gunonocusecku, KOWTO 0CBO-
0OkIlaBa OT M3KYIICHHETO MPEBOJBT Jla ObJe CXBalllaH Karo ,,lIPOM3BOIHA" HIIU
,»BIbXxHOBeHa TBopOa (Cf. De Launay, 2006: 17 — 26).

Du10coPpCcKu nepuos

EBpomnelickara ucropusi Ha nmpeBoza 3anousa B ApeBHUs Pum. Oducesma, mipe-
BezieHa oT rpblKust pod Jlusuii Auaponuk npe3 111 Bek np. Xp., craBa 0OCHOBOIOA-
rai TeKCT 3a JIaTUHCKaTa JuTeparypa. [IpeBoasT ce nposasssa B Pum He camo kato
(hopMa Ha IPEeHOC Ha 3HAHMUS, a CJISIOBATEITHO U Ha aBTOPHUTET, HO M Kato opMa Ha
YCBOsIBaHE Ha TPBLUKOTO PUIOCO(PCKO U KYATYPHO HACIEICTBO.

Hosusr cerornen, a BcieACTBUE HAa TOBA U HOBOTO OTHOILIEHHE KbM €3HKa, ThpCe-
HETO Ha CXOJICTBOTO MEKIY CMHUCHIJIAa U HETOBOTO €3MKOBO M3pa3siBaHe ce HYKAAAT OT
MoHsATHE 32 0003HAYaBaHE Ha MPEBOAAYECKaTa JEWHOCT. Ala ThH KaTo He ChyMsBaT
Jla IOCTUTHAT ChIVIACHE OTHOCHO yIoTpedara Ha eH-eJMHCTBEH TEPMHH, APEBHUTE
PUMIISIHU M3TIOJI3BAT Pa3lIMuHM JIATHHCKH TJIAroOiH: Vvertere (0OpbILaM), convertere
(npeobpsbiam), transvertere (IpeBpbIIaM), exprimere (U3paszsiBam), imitare (oxpa-
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XaBaMm), mutare (W3MEHAM), transferre (mpeHacsm). [0J5IMOTO TEPMUHOJIOTUYHO pas3-
HOOOpa3zue ce 00sICHBA C TOBA, Y€ MPEBOAAUECKHAT aKT HE € OTWICHEH OT APYTUTE
OTHOILICHUS KbM TEKCTa KaTo THJIKYBaHETO, 00SICHEHHUETO, TOAPAKAHUETO.

Pumckute mucnurenu u nucarenu — Hunepon, Xopanwuii, Ceneka, Karyn, [1nu-
HUl Mnagu, KBUHTHIMAH — CHIPOBOXKAAT CBOMTE NMPEBOAU OT TPBLKHU €3UK ChC
coOcTBeHH pasmunuieHus. Te aeduHUpar UHTepHpeTanusaTa COPSMO CIOBOTO, a
peBoJa — CIPSMO CMHCHIIA, KaTO TaKa Pa3AesisaT CIOBOTO M CMHUCHIIA.

[pes3 I Bek np.Xp. Lluepon noxgueprasa peTopuueckara HACOUSHOCT Ha IIPEBOJA,
KaTro pasrpaHuyana interpres (TBIKyBaTels1) OT orator (IPOTOTHIA Ha MpeBojaaya):
IBPBUSAT JeUCTBA verbum pro verbo, a Bropust — sensum de sensu. Toit 00scHsIBa
CBOSI METOJ] Ha MpEBEXAaHe B 03alIaBeHUs 3a Hali-0obpume opamopu NPEearoBop
KBM CBOSI IPEBOJI HA JBETEe MpouyTH miepoapun Ha Ecxun u JlemocTeH, cBbp3aHu
ChC CIopa 3a OTHOWEHUsTa Mexay Makenonus u ['spuust: ,,IIpeBenox ru [peunre
Ha Ecxun u JlemocTeH] He KaTo THIKyBaTels Ha TEKCT, a KaTo opaTtop, KaTo ce MocTa-
pax Ja mpenaM ChbC ChOTBETCTBAllA HA OOJIMKA HA HAILMS €3HK JICKCHKA CPEAICTBaTa
1 HaYMHHTE Ha M3pa3sBaHe HA MHUCHITA UM. 3aTOBa HE T MPEAaAoX IyMa 1o Iyma,
a 3ama3uX CBHIIHOCTTA U M3pa3uTeNHaTa JieicTBeHocT Ha camute aymu’ (Cicerone,
2009: 57 — 58)?. Peropryeckara HaCOYEHOCT Ha nipeBoza Ha L{uiepon e 06o0IeHa B
HETOBUSI ,,0paTOPCKHU MOAXO0M ‘, KOWTO LETIM IIOCTUTAHETO Ha OTpeeneH e(eKT BbpXY
yurarens. To3u NOIX0A € M3LsI0 OObpHAT KbM LiesieBHs €3uK. OpaTopbT Urpae ¢
O3HaYyaBallaTa CIIoCOOHOCT Ha COOCTBEHHUS CH €3MK, YEPITH OT HEroBUTe (popmanHu
BB3MOXXHOCTH, BI'/bXHOBSBA CE OT HETOBOTO KPaCHOpEUHe.

Xopanuii u31ara HAKOJIKO JECETUIIETHSI MO-KBCHO CBOETO CXBalllaHEe 3a TpeBoada
B [loemuueckomo uskycmeo: ,,JIyma 1o gyma He cieqBalll JOCYI MPeBOiad CBPbXY-
ChpAeH, He oaparkasall] o poocku (Xopauui, 1992: 133 — 134). Pumckuar noer He
CBBP3Ba NPEBO/IA HUTO ¢ OyKBaJIM3Ma, HUTO C HIMHUTALIMTA, a C BIPHOTO MpenaBaHe Ha
CBIIHOCTTA HA TBOpOara, T.e. ¢ HelHuA ayX. 1 Thif kKaTo HaMupa 3a eHAKBO HE3a/10BO-
JIMTETTHU W OyKBAJTHHS TPEBOJI, M YTOAHUYECKOTO MOApaXkaHHe, TOH BbBEXKIa BHIIPOCa
3a THJIKYBaHETO, a OTTaM U 3a pa3dupaHeTo, cBoOoaaTa u n30opa Ha MpeBoaya.

®unocodpst Ceneka oTOENA3Ba, HA CBOH pea, Tpe3 | BeK, Ye onpeaensioTo npu
MPEBOAA OT €IMH €3UK Ha YT € MPeaBaHeTO HAa CMUCHIIA, Ha ChbUyHOCHMA Ha TIpe-
BEXIAaHOTO, KOSITO MOpakaa MPEeBOJavYecKUTe My Tep3aHus: ,.Kak me ce mpesene
0val0. — Hello, 0e3 KOeTo He MOKe, KOETO M0 caMara CH MpUpoJa ChAbpXka B cede
CH OCHOBaTa Ha BCHYKO? 3aToBa T€ MOJIS 1a MU ITO3BOJIMIL /1A M3IMOJ3BaM JyMara
essentia... Ho kakBa momnsa oT TBOSITA CHU3XOAUTEIHOCT, KaTO HE MOTa 110 HUKAaKbB
Ha4MH J1a U3pa3s Ha YUCT JIATUHCKU TOYHO MOHSITUETO, 3apagyl KOETO OXYJIHX HallHs
e3uk? (...) CTpyBa TH ce, Ye yMBT MU € TPOMaB, Ye IPEBOABT € MO PbKa, e MOXKE /12
ce mpefaje Taka: ,,ToBa, koeTo €. Ho a3 BmkaaM ronsimMa pasiuka: MpuHyICH CbM /12
npeBexxaam ume ¢ miaron’ (Ceneka, 2001: 200 — 201). B Tosa cBoe mucmo a0 Jlymu-
muii CeHeka OTpeska BTOPOCTENIEHHO 3Ha4YeHHE Ha KPAaCHOPEUHETO Ha MpeBoaaya 1
U3SIIECTBOTO Ha cTHiIa My. OTOensa3Ba obaue pa3BUTHETO HA €3MKa, TPYJHOCTTA 32
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HaMUpaHe Ha eKBUBAJICHTH HA IMOHATHATA M TOBA, Y€ B CHUTYalUsATa Ha MPEBOJ Maii-
YUHUAT €3HK M3IIekaa OefieH, HeoOpaOoTeH U HECHBBPILIEH CIIPSIMO Ty KIIHSL.

Taka, yecto gopu Oe3 Ja Ha30BaBar Mo cruenruueH HaYMH IpeBoja u 6e3 1a ro
pasrpaHu4aBar OT Apyrute GOpMHU Ha IPEHOC Ha 3HAHUS (uMumayuama i adanma-
yuama), APEBHUTE PUMJIITHH [TOCTaBAT TEOPETUYHUTE U MPAKTHUECKUTE OCHOBH Ha
MIPEBO/IA, KaTo OMPEAEIAT HETOBOTO OJIE U MOIXO/.

Teosornuecku nepuosn

C nosiBSIBAaHETO HAa XPUCTUSHCTBOTO aKTHT HA MPEBEXKJAHE CE€ MPEBPBHIA B aKT
Ha Bsipa. Criopen jJereHiaTa rpbIKUAT IpeBoj Ha bubnusita, uzsecreH karo Cenmy-
azunma, T.€. lIpeBONBT Ha ceneMAECETTE CTAPEUILINHY, € OCBIIECTBEH HA HAKOJIKO
eTama ot ,,eKUI" OT CEAEM/IECET U IBaMa eBPEUCKH MBAPELHU — 10 HIECT OT BCAKO OT
nBaHanecTTe wieMeHa Ha M3paun. Ilo chBeT Ha ocHOBarens Ha AJleKCaHIpUiicKa-
Ta oubnuoteka [emerpuii ®anapeii Ilmonemeti 11 Quradengh — Hal-HAaUCTCHUSIT
TPBIKU LIap, MPOBB3MIACEH 3a (DapaoH OT ETUNETCKUTE Kpelr, Hapexaa Crapusr
3aBET J1a C€ IPEBEAE OT UBPUT Ha IPbLKU €3uK. B Hauanoro Ha III Bek mp. Xp. ca
MPEBEJICHU NIETTE YacTu Ha [lemoxHudcuemo, N3BECTHU KaTo KHUTUTE Ha Moiicen.
[Ipe3 crnexpammTe Tpu BeKa KbM TIX ca MPUOAaBEHU M JPYTU CBPEUCKH CBEIICHU
KHHUTY, HATUCAHU HAIpPaBO Ha IPBHLKHU WM 3ala3eHd €IMHCTBEHO B IpblIKaTa CU
Bepcusi. EqHa mo-xbCcHa JereHa riacH, 4e BCeKH €IMH OT CeleMeCeT U ABamara
CTapeHIIMHY MIPEBEN caM LSS TEKCT, a KOraTo CBEPUIIU MPEBOAUTE CH, TE€ CE OKa-
3aJId ChBBPILIEHO €THAKBH.

Bucoko 1nienenara ot roBopenuTe TpbIKUA €Bpeu Mpeau U 1o Bpemeto Ha Hcyc
Xpucroc Cenmyacunma uiMa roiisiM IPUHOC 32 Pa3MpPOCTPAHEHUETO HA MOHOTEU3-
Ma. YMECTHO € Jia ce 3amuTame obaue 3amio bubnusita ce mpeBexia ToraBa UIMEH-
HO Ha TPBIIKU. B eneHucTUYHATA e10Xa TPBIKUAT € 00IIOYIIOTPEOUM €3HK, KOliHe,
MPeI J1a CTaHe MaJIKO MO-KbCHO oduiuaicH e3uk Ha PuMckara ummnepus. Benen-
cTBHE HAa BaBUIOHCKOTO MpecesieHre MHOTO €BPEN BeUe HEe TOBOPETIU UBPUT — Hall-
Beue xuBeemuTe B Anekcanapus u Pum. I'ppukara Bepcust Ha CTapus 3aBeT 3a10-
BOJIMJIA CJIEJIOBATEITHO JYXOBHUTE MOTPEOHOCTH HA EBPEUTE OT IUACTIOpara, KOUTO
KCKalli J1a cra3BaT 3aKkoHa, U JOTPUHECTA 3a Pa3lpOCTPaHCHUETO Ha eBpeicKkaTa
W3KOHHA Bspa U 3a MPUOOIIaBAaHETO Ha HOBH BSPBAIU KbM HESl.

JlaruHCkusT ipeBon Ha bubnusta, U3BeCTeH Karo Byreama, € AeN0 Ha CBETH Ue-
poumm. TTpes 383 r. ITana Jlamac I Bp3nara Ha cBos cekperap — Mepornm ot CTpHIoH,
Jla IpepaboTH cTapuis JIATHHCKHU PeBo Vetus latina v na OTCTpaHN HECHOTBETCTBUSATA
MEX1y HErO U €BPEMCKUTE CBELIEHU KHUTH. erpOHI/IM OCBIIECTBSBA CBOSI IIPEBOJ HA
Crapusi 3aBeT OT UBPUT, KaTo Taka cliara Kpail Ha €3MKOBUTE IPOTHUBOPEUHS Ha EBpe-
UTE U XPUCTHSIHUTE, U3ION3BAIIHM IOTOraBa ChOTBETHO €BPEUCKUTE CBEIIECHH KHUTH U
Cenmyacunmama. o ce otnacs g0 HoBust 3aBet, cBetu MepoHnM BHACS OMPABKU B
CTapwsl JIATHHCKU TMPEBO. Byneamama ohUIUATHO € IPU3HATA 32 KAHOHUYCH TIPEBOT
ot Karonmueckara 1ippkBa Ha TpuaeHTHHCKHS CHOOp mpe3 1546 .
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Pasbupa ce, 3aBbpiienara npe3 405 . Byreama naned He € ,,ChBBPIICHUAT
peBoJ. YIUBUTEIHOTO B Hesl € IPeCh31aBaHeTO Ha OMONEHCKUS CTHIT, CHHTAKCHC U
PHUTBHM € BBJIHYBaIlla IPOCTOTA U Ch3HATEIHA CBOOOIA U B CHLIOTO BPEME C YBaXKe-
HUE KbM Vetus latina, OT KOSITO 3ama3Ba Be4e HABJIE3NUTE B yoTpeOda IPhIKH U €B-
peiicku mymu. B koMeHTapuTe Ha cBeTH MepoHuM, KoiiTo chOII0IaBa ,,0paTopCKus
noaxon™, ce 3a0eisI3BaT HAYeHKH Ha TEOpETUYHA pedieKcus BbpXy npesoaa. U toi
kato L{unepoH ce onuTBa Aa 00SACHU CBOS METOX Ha MpeBexnaHe: ,lIpu3HaBaMm u
JIOpH 3asBsIBAM Ha BUCOK IVIac, Y€ B MOUTE MIPEBOAU OT IPBIKU HA JJATUHCKU €3HK, C
n3KiIodeHne Ha CBeleHUTe KHUTH, KbJETO JOPH PEIbT Ha JyMUTE ChIIbprKa €HA-
Ta TaliHa, a3 He ce CTpeMsl Ja IpeAaM OpUruHaa Tyma 1o 1yMa, a a Bb3Ipou3Bea
n31s10 HeroBus cMuchi’ (San Gerolamo, 2009: 66).

Bubnusta Ge3cropHO € Hali-peBeKAaHaTa KHUTA B IsUIaTa UCTOPUS Ha Tpe-
Boza. HeiiHuTe mpeBoau B 30paTa Ha Ta3uW UCTOPHUA Ca OMHUT AA CE€ XBBPIU MOCT
MEX[y /IBa CBSITa, J1a ce YJIECHH JyXOBHMAT 0OMeH Mexny M3toka u 3anaza, na ce
BB3CTaHOBH MPEKBCHATOTO OT BaBuioHckara karacTpoda oblryBaHe MeXIy TOBO-
peluTe pa3iniuHu e3ulu xopa. Hskoun oT Te3u mpeBoau Oenexar MoBpaTHa TOUKa
B Pa3BUTHETO Ha IpeBojlaueckaTa aeiHocT. [IpeBoauTe Ha ITbPKOBHOCIABIHCKH OT
Oparsita Kupun u Meronuii ipe3 [X Bek, Ha Hemcku ot Jlytep mpe3 1545 1, Ha
aHmMicku — bubnusma na kpan Joceiime —ipe3 1611 1., nuimaBar uBpuTa, cTapo-
TPBUKHA U JTaTHHCKUS €3HMK OT MPHUBHJIETUATA 3 ObJaT eJUHCTBEHUTE ,,CBEIICHN
esumu®. Te pOMeHAT XapakTepa U CTPyKTypara Ha uenesure esumu (Mepomum),
ciryKar 3a oOpasen Ha nmo-kbcHUTE npeBoan (Kupun u Meroamii), JonpuHacsT 3a
(hopMHpaHeTO Ha HALIMOHAIHATA U €3UKoBaTa uaeHTHIHocT (Jlytep).

Maptun Jlytep cu moctass 3a LieN Aa NPEATIoKU JOCTBIEH 3a HEMCKHSI YnTaTel
npeBo Ha Ceemienoto [Iucanue B HOBUS pelnruoseH Ayx Ha Pedopmarmsra. Toi
pabotu Hag Hero ot 1521 go 1534 1. ¢ ekun OT epynUpaHy IOMOIIHHIM Bb3 OCHOBA
Ha TPBUKUS U JaTUHCKHA MPEBOJ, KaTo MOHAKOTa NPHOATBA U 10 €BPEUCKHS TBPBO-
n3TO4HUK. M 3amara cobcTBeHaTa ¢ HASHTUYHOCT HA BspBawl: ,,O, MPEBEXIAHETO HE
¢ paboTa 3a BCEKHT0, KaKTO CHU MHUCIIST JIBKEarloCTONNTE. 32 HEro ce M3UCKBA UCTHH-
CKH 0OJIar04eCTUBO, BIPHO, IPUIIEKHO, OOTOOOS3ITMBO, XPUCTUSIHCKH 00y4YEHO, OTUTHO,
MOATOTBEHO chplie. ETo 3a1110 cuntam, 4e HUKOH JIBKIIMB XPUCTUSIHUH WM Pa3MHUPEH
IyX HE MOXe J1a mpeBexxaa BsapHo...* (JIyrep, 1984: 118). Karo octaBum HacTpaHa u3-
HCKBAHETO 3a PEJIMTUO3HO CETHBO HA PeBoAaya (KOETO BCE IMaK € JKeJIaTeIHO, ako He U
3aBIDKUTENTHO TP IIPEBEKIAHETO HA TEOJIOTHYECKH TEKCTOBE), TOCOYEHHUTE KaueCTBa
Ha MpeBojiaya, CBbP3aHU C MOPAIHUTE [IEHHOCTH, HAIXBBPJIAT €3UKOBATa KOMIIETEHT-
HOCT, 331bJI004YEHOTO IO3HABaHE HA OPUTMHANA U TIPAKTPHUYECKHUSI ONIUT Ha peBoAava.
BepHocrra, xosiTo nMa nipeasu JIytep, He € ,,MeXaHn4Hara BIpHOCT" KbM OpUTHHATA,
a BPHOCT C ,,TEOJIOTMYHA LIEJIEy CTPEMEHOCT , ,,KOSTO OMXME MOIIM /1A HapedeM XepMe-
HeBTHUHA". Ta3u BApPHOCT ,,M3X0X/1a OT TEKCTyaHaTa MHTEpIpeTanys Ha OpUrMHaia
Karo OCHOBa Ha MPEBOIAYECKU CEMHO3UC U € HaCOUeHa KbM OIPEAEIEHO KOMyHHKa-
THUBHO HaAMEPEHUE, KOETO I1I€ MOKE J1a CE CXBAaHE B CPEAATA, 32 KOSITO € MPeIHa3HAYEHO,
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IIIOM TIPEBOIBT Ce pas3npocTpanu B Hes* (Arduini & Stecconi, 2007: 79 — 80). Ts npu-
nara npuHLpna Ha Pedopmanmsta — Sola Fide, Sola Gratia, Sola Scriptura.

KyarypHo-nmoJmmTu4ecKku nepmuon

JlyrepoBusT npeBoa Ha brubnusiTa Ha HAIMOHAIHUS €3UK cjara Kpail Ha ITbPKOB-
HUS aBTOPUTET M KOHTPOJ HaJ MpeBojadeckara AeiiHocT. Toif craBa, pa3Oupa ce,
BB3MOXKEH U O1aronapeHue Ha Penecanca, B UMUTO rONWHHE C€ pa3LIMpPsIBa [OJIETO Ha
npeBoa cnpsiMo CpeTHOBEKOBUETO U C€ CHEMa HEOOXOIUMOCTTa OT 00OPEHHUETO
Ha MPEBEXIaHUTE TEKCTOBE OT IIbPKOBHUTE BiacTH. He OuBa na 3abpassame obaue,
ye CpeaHOBEKOBHETO € M BPEMETO Ha CBbP3aHUs C IPEHOCa Ha 3HaHUA — Hali-Beue
C YCBOSIBAHETO HA MHTEJEKTYaJIHUTE MOCTI)KEHUSI HA AHTUYHOCTTA, IPEAAaBaHU OT
oOpa3oBanuTe xopa B EBpora — TononorudeH u e3uKoB npoiiec translatio studii.

EBpomneiickara nureparypa € mio Ha JBIT0 aCHMWIMpaHe, aKTyaau3upaHe,
MOTEHIIMAIN3UpaHe U MpeHacsSHE Ha KJIaCUYeCKOTO HacieACTBO. ToBa mpenmosnara
npeBoJ. C yCcTaHOBSIBAHETO HA HAIIMOHAJTHUTE €3HLIU MIPEBOIBT CE BITUCBA B OOLIH-
PEH UAECONOTHYECKU U PETUTUO3EH MTPOEKT, YUATO 1€ € HAlIMOHAJIHOTO YTBBPKIa-
BaHE M HE3aBUCUMOCT. KynTypHara HIEHTHYHOCT MHUHABa MPE3 €3MKOBHS OOMEH,
THH KaTo €3UKbT € ,,[IPUBUIIETHpOBaHaTa 0OBMBKa Ha eqHa nuBHin3anus  (Marcel,
2002: 76). A mpeBoIbT c€ OKa3Ba OCHOBEH €JIEMEHT B Pa3BUTHETO Ha KyJITypara,
3aI0TO JONIPUHACA 33 U3TPaXKAaHETO Ha HALIMOHAJIHATA U €3UKOBA HACHTUYHOCT B
EBpona nocpeacTsom pocThNa Ha eBpornelckure Hapoau 10 CIoBOToO.

Hranuanckure XyMaHUCTH OOpBILAT BHUMaHHE HA aKTUBHOTO Y4acTHe Ha Ipe-
BOJIa B M3rPaXIaHETO HA HALMOHAJIHUTE JUTEPATypH U KynTypu. HTEpechT KbM
KJIacMuecKaTa KyJlITypa BOIM IO yBEJIMYaBaHE Ha KOJIMYECTBOTO M TEMaTHYHUSA
oOxBar Ha mpeBoauTe. Jpyru ¢axropu, KaTro W300pETSIBAHETO Ha MedaTapcKara
MallliHa, TBM)KEHHETO 32 €3MKOBO, XYI0KECTBEHO U TyXOBHO OOHOBIICHHE, UHTE-
JIEKTYaJTHOTO JIFOOOMUTCTBO KbM JAPEBHUTE WM ChbBPEMEHHHTE JIUTEPATypHu Onaro-
MPUSTCTBAT IPEBOAAYECKUS IOPUB.

Bcenuxo ToBa npean3BHUKBa BayKeH MOBPAT B UCTOPHUATA Ha IPEBOAA, KaToO IIPEBPD-
112 TIOCJIETHHSA B ,, XOPU30HT Ha Besiko mucane’ (Berman, 1988a: 25). B pesynrar Ha
HOBOIIPUAOOUTHS aBTOPHUTET Ha MpEeBoAaya IpeBojadeckara JeHHOCT ce pa3pacTsa
HEMMOBEPHO, KOETO KpHE ONAaCHOCT OT yBeIMYaBaHe Ha JiomuTe npeBoan. OTram ce
MOSIBsIBa HEOOXOAMMOCTTA OT CTPYKTypHpaHe U Ie(HHUpaHE HA Ta3U JEHHOCT.

Job6pe ocw3HanuaT To3u npobieM ¢pencku noet XKoameHn nio bene mpeana-
ra B YeTBHPTA INIaBa Ha cBosTa 3awuma u npociasa Ha @penckus esux (1549)
HCTHHCKA KPUTHKA Ha MpeBoja. Toil 3asBsBa, 4e NPeBOABT € YAAYHO CPEJICTBO 32
W3THKBaHE Ha OOraTCTBOTO Ha (PPEHCKHUS €3UK, HO CHLIEBPEMEHHO UMa OrpaHuye-
HO TI0JIe Ha JIeHCTBHUE; Y€ aHTHYHOTO HACJENCTBO TPsOBa Ja ce MO3HaBa, HO HE U
Jla ce UIMUTHPA; Y€ IPEeBOABT HE € aJanTalys; 4e noesusra e Henpeoguma (Cf. du
Bellay, 2003). [Ito bene ce onuTBa a NpUIOKH Ha MPAKTUKA CBOUTE TEOPETUYHU
npeanucanus. Herosust yactiuueH npeBoq Ha Eneudama na Beprunuii oborarsisa
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(peHCKus e3UK C HEOJOTH3MH U apXauvdHU 3a€MKH, HO HE N304rBa MPHUCHILOTO HA
BCEKH MOET U3KYILICHHUE /1a HaJIOXKH COOCTBEHATA CH PETOPUKA BBPXY MIPEeBOJA.

Jokaro PeHecaHCHT mpenu3BUKBa MCTUHCKA MHTENEKTyalHa U XyHdO)KECTBEHA
peBomonus, camara Pedopmanus npeacrapisiBa peIuruo3Ha peBoIIoLus, Hacoue-
Ha cpellly XyMaHHM3Ma U 3aBpBIIaHETO KbM KJlacMdecKara KyJaTypa. Ajna BbIpPEKU
MIPOTHBOIIONIOKHUS CH XapakTep PenecancsT u Pedopmannsra nonarat Ha4aaoTo
Ha MognepHocTTa. HOBUAT KyNTYypHO-TIONMTUYECKH MOJIEN, KOMTO 3a/1aBaT, UCTOPH-
31pa NpeBojia U To BIKCBA B HAI[OHAIHATa TPaAULIUA.

COXBCHKBT MEXKIY (PPEHCKUS MPOCBELICHCKN YHUBEPCATH3bM, Bb3XBAJISBALLL TIpe-
BB3XOICTBOTO Ha (PPEHCKUSI €31K, 1 HEMCKHUSI POMaHTHUECKH YHHBEPCAIN3bM, THPCEILl
uzaeanaute GOpMH B cOOCTBEHATA CH KYITYpHA WASHTHYHOCT, ]aBa CHUJICH TIIAChK Ha
pednexcusita BEpXyY npeBona npe3 XIX Bek. TekcToBeTe Ha HEMCKHTE POMaHTHLIH TIO-
CTaBAT in nuce OCHOBHUTE BBIPOCH, C KOMTO IIE CE 3aHMMAaBa TEOpUsTa Ha MpeBoza
npe3 XX Bek. 3a uneHoBeTe Ha rpynara Athenatim — 6parsita @punpux u Ayryct ¢gon
[Mneren n HoBanuc — npeBoAaueCcKHUAT akT € KPUTHUECKH akT. Ta3u poMaHTHYecKa
uzest 3a peBoaa € o6odmena B mucmo Ha Hosamuc 1o Ayrycr ¢on Illneren ot 1797
L. (Novalis, 1954: 366 — 368). ITopauraarute mpoOiIeMu Orxa MOIIH Jia C€ CBEAAT JI0
Tpu Kareropuu. [IbpBara 3acara ChbIHOCTTa Ha MPEBOAA: NPEBOJBT € €HOBPEMEHHO
moimoig v €y vy (TBOPESHHUE U YMEHUE), ars U scientia (M3KyCTBO U Hayka). Bropara — o1-
HOUIEHHETO MEKAY IPEBO/ M OPUTHHAIL: IPEBOBT PEBB3XOXKA OPUTMHANA, Thil KaTto
MOTEHIMAIN3Upa HErOBOTO ChAbpKaHue. Tperara — ¢opmara Ha IpeBOAa: IPEBOABT €
I0-BHCIIIATa CTETIEH Ha )KUBOT Ha OPUIHHAJIa, KOWTO pa3lIMpsIBa U 3aBbpILIBA.

PasMumiienusTa BEpXy npeBona Ha Moxan Bongranr don I'soTe, npeBogaua Ha
Inemennuxa na Pamo ot Jlenu luapo, octaBar HeHaAMUHATHU pe3 nenns XIX Bek.
Teopernunoro ece ,,IIpeBoau* ot HeroBus 3anaono-usmouen ousan (1819) Tepcu
OCHOBaHHMATA U OCHOBUTE Ha KyJITypara, KaTo ce CTPEMH Jla OCBETIM HelHaTa ChIll-
HOCT OT Pa3JIM4YHHU CTPaHH, BKIIFOUMTEIHO U MpeBoza. 3a I boTe MpeBoAbT € KPbL, KOWTO
cOmmKaBa CBOETO M Uy>KIO0TO, TIO3HATOTO M HEMO3HATOTO. AJTEpHATHBATA UL OTBEX-
JlaHe Ha YyXJIOTO KbM COOCTBEHaTa KyITypa M HETOBOTO acCHMHJIMPAHE, Ui OTHBA-
HE KbM HETO C OIIe]] YCBOSBAaHETO Ha HETOBMS HAUMH HA MHCIIEHE U U3pa3siBaHe, o
MOATUKBA J]a HAMEPU TPETU BT, KOWTO ThPCH B3aUMHOTO U3SICHSBAHE HA CBOETO U
qyK10TO: ,,JIMa Tpu Buza npeBoau. [IbpBHUAT HU 3a03HABA € YY>KA0TO ChOOPA3HO Ha-
st COOCTBEH yCeT M 3aTOBa HAMa HHUILO I10-100p0 OT OOMKHOBEHHS MIPEBO] B IPO3a.
[...] Cnensa BTOpOo Bpeme, KOrato HaMCTHMHA MOJIarame yCHIIUS Jia c€ HaroguM KbM
MIPOSABIEHUATA Ha Uy)KAOTO, aja B JIEMCTBUTETHOCT CE CTPEMUM CaMo Ja MPUCBOUM
Yy>KAUsE TyX, IPEHACSIAKY O B HAIIUsI COOCTBEH. [ ...] Ana Thil KaTo MPOABIDKUTENTHATA
YCTOMUYMBOCT KaKkTO B ChBBPILIEHCTBOTO, Taka M B HECHBBPIIEHCTBOTO, € HEBE3MOXKHA,
a eHO Mpeodpa3yBaHe BUHATH € TIOCTIEABAHO OT JIPYTo, AOCTUI'AME 10 TPETHS IEPHUOL,
KOITO OM MOT'BJ1 1a ObJie HapeUeH Hali-Bb3BUILICH WU TTOCIIEIEH, KOTaTo OMXMe HCKaJN
Jla HaIpaBUM TIPEBOJIA THXKJIECTBEH Ha OpUTMHANA, Taka ye Jia To 3aMeCTH, a He Jia To
noamenu (Goethe, 1969: 430 —431).
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3a I'vote oOpaszen Ha mbpBuUs THI € JlyTepoBusT mpeBox Ha OubmmsTa. Kia-
CHYECKHUAT (PPEHCKU METOJ| Ha IPEBEXAAHE, O3HAT KaTo HegepHume Xybasuyu®,
OHarneAsiBa BTOpUs THI. KONKOTO 1O TpeTHs TuM, Hal-aJeKBaTHHST, HO CBIIO U
Hal-TPyAHUAT 3a IpHEeMaHe, TOW 3a4uTa HEe CaMO CMHUCHIA, TPAAULHITA U CBETO-
Iefa Ha OpUTHHANA, HO U Herosata ()opMa, CTUIIUCTUYHH OCOOCHOCTH M PUTHM.
[MpunocwT Ha ['bOTEBUS ONUT B pedieKcuaTa BbPXY MPeBoJa € MMEHHO yCHUIIUETO
3a OCBILECTBIBAHETO HAa B3aUMOJEHCTBHE MEXLy COOCTBEHOTO M Uy KJIOTO C OTJIeN
Ha IJIABHOTO, HO TPailHO YCBOSIBAaHE Ha MOCIETHOTO.

Kpurnuecko-¢usio1ornyecku nepuoj

PasBuTHeTO Ha IPEBO/IA CE BIKCBA OIIle OT HauayioTo Ha XIX BeK B KpUTHYECKATa
xepMeHeBTHKa Onarogapenue Ha @puapux Llnaitepmaxep. [IposBsaBaiiku exna HoBa
YyBCTBUTEIHOCT KbM €3MKOBOTO U KYJITYPHOTO pazinire, XX BeK — BEKbT Ha MPEBO-
Jia — pa3KJialla ycTaHOBEHUTE MOfIeNH. JJHec BCHUKY HUE cMe YOeIeHH, Ye MOXKe U e
TpsOBa a ce mpeBexaa. BeIpochT, KOWTO HU pa3aess, € Kak Ja ce IpeBexa.

Enno3naunoto neduHupaHe Ha MpeBoia 3a BCEKH KOHTEKCT € M3KIIOUMUTEITHO
TPYAHO HauWHAHKE, KOETO 3aBHCH JI0 TOJisiMa CTEeTeH OT M30paHusl MOIX0;: JemyK-
THUBEH B TeopusaTa Wi GuiocopusaTa Ha NPeBOJa, MHIAYKTUBCH, OCHOBAH Ha JINY-
HUS ONUT WM KOHKPETEH EMITUPUYCH MaTrepHall, B MPWIOKHATa JIMHTBUCTUKA, C
JOpyTd IymH, AeUHUPAHETO Ha MPEBOAA € CBHP3aHO C M30paHus NpeBOAAYECKU
Meton. ToBa 0OsICHSBA CHILECTBYBAHETO Ha TOJKOBA pa3HOOOpa3HU ACPHUHUIINY,
KOUTO OMXa MOTIJIM J1a c€ TPYNHUpar CIOpeA ONpeaesieHH KPUTEPUH.

Jedunununre, chCcpenoTOUEHH BBPXY CbWyHOCMMA Ha MpPeBoAa, TO Ompese-
JSIT KaTO 83aumooelicmaue MeXay e3unte, Kynrypute, Tpaguuuure (Cordonnier,
1995: 10 — 11), xaro pazmuuineHue 3a caMusl HETO U 32 HETOBOTO BB3JIEHCTBUE
(Meschonnic, 1986: 9), karo MpeHOC HA CMUCHJI, PEUEBU aKTOBE, 00pa3u, PUTMH,
¢dopmu, adextu (Berman, 1988b: 91), karo komynuxayusa (Ladmiral, 1994: 144).

Jpyra rpyna aepununmu ce odeAnHIBAT OKOJIO IpeBoAaueckara neinoct. [Ipe-
BEXIAHETO € aKMuBeH npoyec, KOWTo 3acsra 03Ha9aeMOTO HE3aBUCHMO OT HETOBUS
pedepent (Pergnier, 1973: 38), enepeus, KosTO IpeHacs 03HAYABAIY OT €IMH €3UK
B 1Ipyr (Memmonuk, 2007: 159), npeobpazysare Ha MBPTBHS TEKCT B KHBO CIOBO,
Ha Tanaroc B Epoc (Vance, 1982: 182).

Tperara kareropus 1eUHULME ce OTHACS 10 (yHKUMATA Ha TipeBoza. [IpeBoabT us-
ITBJTHSBA KOMYHUKATUGHA (OYHKYUsL — TOW € 4acT OT cXxeMara Ha KOMyHHUKanusTa (Steiner,
1978: 56), u cyorcebra GyHKIMS — TOH Cy*u Ha BamMa rocrionapu (Rosenzweig, 1998).

Enno3naunoto neduHupaHe Ha mpeBoAa OM 03Ha4aBajo Aa ce MOCTPOM HOBa
BaBunoncka kyna. Onpasnato jin e Toraa ycuinrero? CTpyBa MU ce, 4e € OIpaB-
JIAaHO U TOPH € HAJIOKHUTEHO, 3a10TO, 3a 1a MPELEHNM METOAO0JIOTUIHUTE POoOIIe-
MU U J1a ONIPeAeTMM KPUTEPUUTE 33 aHaJIM3 Ha MPEBOJIA, C€ HY)KAAaeM OT XHUIIO0Te3a,
KOJIKOTO M HECUTYpPHA M POM3BOJIHA J1a M3rexaa Ti. Ta3u xumnore3a Ou TpsOBaio
Jla yCTAaHOBU PaBHOBECUE MEX/Ty JIMYHUS OIUT, MIIMPUYHUTE MIO3HAHUS U TEOpe-
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THYHUTE CPENICTBA, C KOUTO pasroiarame, Ja OIHIIE SBICHUETO MPEBO/I, 1a 000C0-
OU HEroBOTO TOJIE, 1a OUEPTAC HETOBUTE U3MEPEHHUS.

[MomoOHO 0000maBaIIo MpeaokKeHue, 0e3 KaKBUTO U J1a OWJIO MPETCHIUH 3a
H3YEPIaTeTHOCT WM PEJICBAHTHOCT, O MOTIIO Ja ObJie IBYCTPAHHOTO Pa3miieKia-
HE Ha MPeBo/Ia KaTo MpoIlec U MpoayKT: ,,II[peBOIBT € e3UKOBO TPOU3BEACHUE U KO-
MYHUKATUBHO JICHCTBHUE, PEIENITUBHA U OIIEHBYHA CIIOCOOHOCT, HHTEPIPETATHBEH
u iepopMaTUBEH aKT, TIpeaBaHe Ha (hopma U ChabpIKaHHe, TPEHOC Ha CMHUCITH U
put™u, Ha oOpasu u uyBcTBa“ (Kristeva, 2009: 35).

IIpeBoabT 1aBa BH3MOKHOCT 3a 3all03HABAHE C UYXKIWTE JTUTEPATYPU, HAUHHU
Ha MHUCJICHE, KyITypH, Tpamuiuu. Kato BCHUKH TBOPEHHUS Ha AyXa, TOH HE € MPOCTO
00EKT cpeji MHOTO APYTH, a Jpyra MepCrleKTHBa, APYT MO KbM CBETa, APYTO
OTBapsiHE KbM OCBHIIECTBIBAIINTE CE B €3MKa JUAJIOT U pa3dupaHe.

IIpeBoabT € TpaHUYeH OMUT. MeX/Iy HErO U OpUTHHANIA BUHATH OCTaBa MEXKIH-
HAa, YMETO MPOOIEMATHYHO 3aITbIBAHE MOPAXKIa HEOOXOTUMOCTTA OT KpUTHYHA ped-
JIEKCHs, OT METae3UK, CIIOCOOCH J1a OMUINE U 13 OOSICHH CHOTHOIICHHUETO MEXKITY
YyKIUSI U POJTHHS €3HK, T.€. OT TEOPHSI.

BEJIEJXKKHU

1. Jlekuusi, M3HECEHA Ha CIICIMAIM3UPaHKUs CEMHHAp IO MPEBOJ, B PaMKHTE Ha
51-Bus Jleten cemuHap nmo OBJITapcKH €3WK M KyJATypa 3a UyKAECTpaHHU ObJI-
TapyuCTH U CIIaBUCTH, OpraHu3upan ot dakynrera 110 ciaBIHCKU (HUIOIOTHH Ha
CVY ,,Cs. Knmument Oxpuncku®, JlozeH, 14 ronmu — 3 asryct 2013 .

2. IIpeBomuTe Ha IUTATHUTE, 32 KOUTO HE € IIOCOYECHO MMe Ha IIPEeBOaya, ca MOH.

3. ®penckusr nucaren JKun MeHax u3koBaBa meradopara belles infidéles xem
1654 ., 3a 1a OKauECTBU AOCTAa CBOOOIHHUTE MPEBOIM HA aHTUYHU TEKCTOBE HA
Huxomna ITepo n’ Abnankyp. OTToraBa u3passT ce H3II0JI3Ba 32 XapaKTepH3UpaHe
Ha ynoxo0OsBanuTe NPEeBOAN, ChOOPa3eHH C e3HKa M KyJITypaTa Ha IIpeBojava 1
npeHeOpersaly 1yKA0CTTa Ha OpUTHHATIA.
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TRANSLATION IN EUROPE

Abstract. The paper, exploring the evolution of translation through the ages,
shows the need for critical thinking about the phenomenon of translation, able to
delimitate its field and define its dimensions. This theoretical reflection must be
applied to both Translation studies’ teaching and translators’ training.
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